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POLITIKAI HIRLAP 

Egyes szám ára: 4 Lei. 

Előfizetési árak: 

Egy évre 200; félévre 100; negyedévre 5E0 Lei. 
Hirdetések milliméter dijszabás szerint. 

Kéziratokat nem adunk vissza. 

A kereskedői kör 
hosszas vajudás után uj lakást kapott 
a Cziffra-féle házban, melynek szo- 
báit most festik és pár nap mulya be- 
rendezve, a napokban át is adják a 
használatnak. 

Hosszas vegetálás után, végre a 
régi és az Ipartestületet kivéve, Gyer- 
gyószentmiklóson egyedüli életképes 
és kipróbált kereskedői kör, melynek 
kebelében az intellektusok is helyet 
foglalnak, olyan központi és megfelelő 
helyiséghez jutott, ahol a régi tradi- 
eiók felelevenitése mellett, az uj tár- 
sadalmi és kulturális igényeknek is 
megérkezett az áldozatos napja. 

Senki sem mondta, hiszen min- 
den klubban, körhelyiségben nyitva 
áll az ut a megszokás és szenvedély 
hozta kártya-vágyak kielégitésének, 
ellenben, hogy a kereskedői kör élete 
pusztán e szenvedélyre alacsonyodjék, 
hogy csupán a vágy és szenvedély ki- 
elégitésére adjon alkalmat, elképzelhe- 
tetlen s a megválasztandó elnök lesz 
hivatva arra, hogy a köri életet gya- 
kori összejöveteleivel, kulturigényei- 
nek kielégitésével, mint egy meghitt 
családi otthonná varázsolja. 
Ha a kereskedői körről van szó, 
nem kell krajcáros számitásokért ke- 
nyértörésig gondolkozni s épen ezért, 
ajánljuk, állitsanak fel az egyik szo- 
bába egy 4-5 lámpás rádiókészülé- 
ket, hogy a modern technikai előnyt 
kihasználva, a nagy és kulturvilággal 
állandó kapcsolatban érezzék mind- 
azok magukat, akik a körnek tagjai 
és vendégei. Ne gondolkozzanak en- 
nek felállitásán sokat. 30–40 ezer leit 
egy ilyen testület meg bir és ha nem 
máskép, részletfizetésre is szivesen 
fogja berendezni akármelyik rádió- 
vállalat. Tessék azonnal intézkedést 
tenni az engedély megkapása végett, 
mely, hisszük, ma már nem ütközik 
nagyobb nehézségbe ugy, hogy még 
a jövő hónapban élvezni lehessen an- 
nak áldásait. 
CGondoljanak arra, hogy a szobák be- 
rendezése minden kényelemnek meg- 
feleljen és hogy müvészi értékekkel 
vonzó legyen. Egy pár szép Demeter- 
kép a falon ékeskedve, egy pár ké- 
nyelmes bőrfotej, a kiszolgáláshoz 
szükséges villanycsengő stb. elenged- 
hetetlen. 

A nők segitségével, akik párná- 
kat, varrottasokat, himzéseket ajándé- 
koznak, s a szőnyegek lépést tompitó 
diszkrétségével, minden marasztalást, 
jó érzést elérhetünk. 

A könyvkereskedők, a butor és 
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szövetgyárosok, kézmüiparosok, szi- 
vesen ajándékoznak egy-egy értékes 
darabot a testület kérésére, hogy he- 
lyiségeikben a minisztertől a szép asz- 
szonyig, mindenki megtalálja azt, ami- 
re épen vágyakozik. 
Ne vegyék rossznéven figyelmez- 

tetésünket. Mindnyájan tudjuk, hogy 
a gerendás korcsmák, izléstelenségek, 
kényelmetlenségekkel, üres szobákkal 
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való megalkuvás nem vonz, hanem 
taszit és az elidegenités sem nem cél, 
sem nem haszon, sem kulturális ér- 
dekekért való erőfeszités és feláldozás. 

A Gyergyószentmiklósi Kereske- 
dői Körben az 1927-ik évtől ujra visz- 
sza kell térjen a régi élet, izlés. ba- 
rátság és messze célt szolgáló össze- 
tartás. 

Reformátorok. 
Az elmélet és gyakorlat két külön dolod. - Az, ami még sok jót és szépet hozhat. 

Néhány nappal ezelőtt a Krenner-féle re- 

formcsoport Marosvásárhelyen egy értekezletet 

hivott össze, hogy a szervezeti szabályzat el- 

készitésénél a saját elgondolt elvi érdekeiket ér- 
vényesitsék, s hogy általában a Magyar Párt 

vezetőségének irányelveibe ott, ahol nekik nem 

megfelelő, befolyanak. 
Az értekezletre megjelentek : 
Bernády György dr, Zsombory László, 

Jaross Béla, Krenner Miklós, Tóthfalusy József, 

dr. Toldalaghy Mihály gréf, Koós Károly Deu- 
tschek Géza, Makkay Domokos dr., Tabéry 
Géza, Csiszár Lajos, Nekele Gyula, Teleky 
Adám gróf, O-bán Balázs, lördélyi Elemér, Fe- 
rencz Mihaly Zsiga, Bornemisza János báró, 

Ugron András, Weiss Sándor dr., Czeglédy 

Miklós és Telegdy Józse! és a Magyar Párt 

ügyvezető alelnöke: Inczedy-Joksmann Ödön 
dr., aki pusztán az értekezlet végighallgatásá- 

ért s a reformcsoport által kidolgozott szerve- 
zeti szabályzat megismeréséért jelent meg. 

Krenner Miklós dr. üdvözölve a megjelen- 

teket, az értekezletet megnyitja. 

Dr. Bernády emelkedik szólásra, aki ki- 

jelenti, hogy szivesen részt vesz az összmagyar- 
ság érdekeit szolgáló munkásságban, de a maga 
részéről az egység megbontására nem hajlandó. 

Felfogása az, hogy sokkal fontosabb az egymás 

megbecsülése és megértése akármilyen jó szer- 

vezeti szabályzatnál. 
Bornemisza báró a gazdasági szervezke- 

dés szükségességéről mondott beszédet. Majd az 

idő előrehaladottságára Ioczedy-Jocksmann Ödön 
dr. kérte, hogy adják át a tervezet egy példá- 

nyát, mert ő csak ezt óhajtja megismerni, hogy 

áttanulmányozás után felhasználja. 
Krenner Miklós dr. beszeédet mondott ar- 

ról, hogyha a Magyar Párt nem fogadja el a 

tervezetükbe lefektetett alapelveket, akkor min- 

den felelősséget elháritnak magukról. Azt azon- 

ban kijelenti, hogy ő soha nem lesz kaphaté 
pártbontásra, inkább visszavonul politikai tevé- 

kenységétől. 
Amint hirlik, a szabályzat tervezetét a 

csoport sem tette magáévá. 
Krenner Miklós dr., valamint Bornemisza 

s általában az értekezleten résztvettek komoly 
tudását és jó akarását mi is elismerjük, de még 

sem vagyunk képesek belátni azt, hogy mire 

jó ez a mozgalom. 
Ha sem egységet nem óhajtnak bontani, 

sem rosszat nem szándékoznak okozni a kisebb- 
ségi magyarságnak, mért ez a periodikus be- 
mutatkozás, külön akarás, erőszakkal szinezett 

lemondás, nem merészelése olyannak, ami két- 

ségtelen az összeség kárát okozná ? 
Móricz Zsigmond nem rég tartott Buda- 

pesten a lekapcsolt magyar területek magyar 

lelkéről előadást. Azt mondta, olyan formán 
mondta, hogy ezek a területek zárt egységet 

képviselnek és hét év alatt eltanulták a szá- 
szoktól azt,. amit ők 700 év óta eredményül 

megszerezhettek. Sokat látott, meglátta a szét- 
huzni, jobban mondva uj elveken menni aka- 
rókat és mégis optimista a leszakitott területek 

magyar lelkének virágbaborulását illetőleg. 

Móricznak igaza van, mert nem politikus, 
hanem poeta, előrelátó jós, önszuggesztió alatt 

élő látnok, aki realis és intő példát adott a ma- 

gyar puszták nagy távlatában élő és jobban 

széthuzó lelkek bomlásának. 
A gyergyói feledhetetlen nagygyülés szép- 

ségét és igazságát akarnák Önök, okos és jó 
magyar szivvel megmásitani ? Mi sok mindent 

megértünk és nem hiszünk benne és épen ezért 
becsüljük azt, amit elkövetnek és nem féljük 

azt, amit nem mernek elkövetni. 
Nyugodjanak meg a lehetőben, de tartsák 

meg azt a lelki idegességüket, amely még a 

közért sok jót és szépet hozhat. 

Beszélgetés halott asszonvokkal. 
Az emberek ! Azt hiszik, hogy értük van 

a világ. Rabigába hajtják az elemeket és sze- 
gény asszonyokat és gőgjük magasabbra csap, 

mint az ég, amelynek nincs határa. 
Dárdaforgató, ember- s dúvadölő vén pi- 
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pás bolondok; korcsoma járó, lóháton feszitő, 

leányszivet tépő nyalka daliák: Fél marhát evő, 

boros kupát éj-nap emelgető eleink, akik addig 
huzatták a muzsika hurját, amig végkép elsza- 
kadt s mogyorófapálcává változott. Kilencven 

Füszer, rövidáru, [ 
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esztendős korukban is gyermekcsináló egész- 

séggel, asszonyt hervasztó éhséggel bökkedező 

töltött káposztás haramiák, háremtartó tarfejü 

török-nemzetség, tisztelettel meghajtva elkor- 

esult derekamat, most az asszonyok szájaize 

szerint lecsepüllek. 

Szegény öreg anyák, nagyanyák, kik cse- 

lédjei voltatok bőségben uszó házunk tájéká- 

nak, rokon és ezer idegen vendégnek, de saj- 

nállak. 

Elvettek, hogy minket világra hozzatok, 

horgoljátok az istirinflit, éj-nap istrázsáljátok a 

kedves vendégeket, akik okádásig szopták ma- 

gukat templomhoz hasonló tiszta szobátokban 

olyan beszédekkel füszerezve éjszakáitok elátko- 

zott nyugodalmát, hogy a nap is megbotlott az 

ég közepén 
Édes anyáink, fekete gyöngypártás nagy- 

anyáink, ugy sajnállak, mintha most is a vilá- 

gon volnátok. 

Ti voltatok az öreg orjosovők oltárnál őrök 

hüséget fogadott cselédjei, cimerbe festett fa- 

kanalas türő szépségek, hires pánkósütő, kürtős- 

kalács fabrikáló házi ebek, nemzet nevelő szen- 

tak, bőtermő esztendők, minden férfi gazságot 

elnéző türés, jóság és szeretet. 

Minek születtetek? — Gazember kérdés, 

ahelyett, hogy csókkal illetném a csendes te- 

metők virágait, könnyel áztatott porát, de tud- 

játok, hogy ezzel a kérdéssel is jobban szeret- 

lek, mint sok más, millió csókkal, könnhyulla- 

tással hizelegve 

Nagyanyám, a büszke lófőasszony, egy 

félkiló nádmézet tett szeretete jeléül pohár ká- 

vémba, mikor somojói diák koromban megláto- 

gattam, mert nem tudta, hogy a szöszke buta 

unokája keserün szereti az életet s már annyi 

volt a csókból, szeretetből, simogatásból, hogy 

nem lehet nádmézzel jobban megédesiteni. 

A másik nagyanyám, az örökösen regényt 

olvasó Aikler Krisztina öreg német asszony, aki 

négy cselédet állitott őrizni, hogy baja ne es- 

sék Béluskának, hadapród korában, egy csókkal 

bucsuzott halottas ágyán az urfitól és azt kér- 

dezte, mond meg nekem, hogy mi az a per gő- 

tüz? És én, mar hogy jobban mondjam, az 

akkori harcos katona megmagyarázta és csen- 

desen lehunyva szemét, meghalt. 

Azóta a falusi kertekből kiveszett a fo- 

dormenta és a gyöngyvirág, kevesebbet nyilnak 

az ablakokban a verbénák, pelargoniák s a bu- 

zát ellopkodják a hambárokból a galambok csó- 

kos szája elől. 

Azóta változott a világ sora: Ti, megvol- 

tatok elégedve a pánkósütéssel, fiókákkal, ott- 

honülő szeretettel. Ők, a nagy urasággal, tüz- 

helynél pirult arcotok rózsáival, boros kupával, 

étellel, csókkal pipával szunditó szőlőérő dél- 

utánokon; kocsisoknak pof, körben politika, ci- 

gánynak : ácsi! a háznál pácsi bőven s evés 

után nadrágszijeresztés az utolsó likba. 

Hej, boldog arany idő I bőségbe törődés, 

szegénységgel, ésszel nem gondolás, megelége- 

dés ugy, ahogy van és ugy, a amivel, nóta és ver- 

bung; szóval: elet; porka havon nagy kopó- 

csorda, gégereszelős törkölyös pitymallatok, töl- 

tött káposzta s asszony nyakig és álom, álom, 

álom szőrbelű diványok féderein; aztán lábujj- 

hegy, asszonysuttogás, korhelyleves, kakaséb- 

resztő és ujra neki a földi ezerjó füszerszámos 

életeknek a sirig, a rogyásig, amen . 

Azóta változott a világ sora: Lapos ha- 

sunk megszükült a korcsomás ételek undorától, 

vékony lére, nagy piculára szabott porcióktól és 

nem sirjuk vissza a multat. 

Kevesebb étel, több ész, idegeket tartó 

szépség, messze tájak, szép asszony, édes fele- 

ség, aki nem cseléd, nem gyermekontó ezer- 

bőség, de jóbarát, feleség és jó szerető; egyenlő 
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és szabad, mint a madár; éjjel virrasztó, nappal 
álmositó márványba vésett örök jóság és igézetü. 

Aki ott hagy és ujra eljő; a rántás tőle 
oda éghet, mert Krisztus igéjén is élhet liliom, 

madár s ő, velünk. 
De ő és mi, a régi massza, melyet tisz- 

tábbra desztillált az idő. Tib. 

A „Gyergyól üjság megszd. 
neséről 

terjesztik a hirt egyes felelőtlenek, mert 

egyéni nézeteltérésük, gazdasági és sze- 

mélyi érdekeik aet, az utóbbi időben, agy 

kérpánja. 

A „Gyergyói Ujság" ellenben megy 
tovább a maga utján akár tetszik egye- 

seknek, akár nem és nem fog megszünni 
bisonyos érdekcsoportok. óhajáért. 

Szomoru, hogy igen sok ember a 
közérdekü ügyekből magán ügyet kiván 
varázsolni, üzleti, vagy bankügyekkel sze- 

retné vonatkozásba hozni és nem gondol 

arra, hogy a lap a nyilvános üléseken 

elhangzott beszédeket, csak registrálja, ki- 

vonatosan, vagy egészben leközli, mint- 

hogy az a hivatása. 

A lap egy tükör, melyben többé-ke- 

vésbbé mindig azt az arcot lehet felis- 

merni, amelyet a valóságban s csak da 

rosszakaratuak szemében torzul el hason- 

latlan mássá, melyet aztán igyekeznek 

ugy magyarázni és kifelé felhasználni, 

ahogy a magán, vagy csoport-érdekeknek 

ép jolesik. 

MHisszük, hogy a Gyergyói Ujság köz- 

érdeket szolgáló pártatlanságáról, igaz- 

ságkereséséről olvasóink nagy részénelk 

volt alkabna meggyőződni s mivel ez a 

kifejezés többször és több oldalról most is 

megnyilvánult, eg yéb célunk nem lehet 

csak az, ami a multban : jobbra-balra ke- 

veset hallgatva, haladni azon az uton, 

amely mindnyájunk magasabb érdelkeit 

van hivatva győselemve segiteni. 

Szomoru csak az, hogy egyes vezetők 

közérdekből személyes ügyeket szeretnek 

kovácsolni és megforditva, amelynek ered- 

ménye nem lehet más, mint az egység- 

bontás, a meghasonlás. 

SJól fontoljál meg. hogy mint csele- 

kesenek ! 

A ditrói felekezeti szegény tanulók 
karácsonya. 

Még alig jelentek meg az első hópelyhek, 

még alig öltött magára a vén Hargita fehér, 
ragy ogó leplet, máris kigyultak az ártatlan 
gyermekarcok, csillogtak a szemek, a beszélő 

ajkakról aranyscermelyként csörgedeztek a naiv, 
álmodozó szavak és beszéltek Télapóról, Kará- 
csony-Apóról. .. ragyogó karácsonyfáról. Be- 

köszöntött a kicsiny szivükbe az öröm, beszán- 

kózott a szivükbe már jó előre az ősz Kará- 
csony-Apó hófehér paripáival .. . csillagot szóró 

karársonyfáival. 
„Erre csak ti számithattok, Gyerekek, kik- 

nek szülei jómódban vannak. De nem vettétek 

észre ti, a sorsnak kedvencei, hogy mig az 

iskola udvarán játszadozva boldogan beszéltek 
a karácsonyfáról, angyalokról... addig hány 

és hány felekezeti szegény tanuló törli le titok- 

ban szeméről a fájó, keserü könnyet. Kicsiny 

szivük összeszorul, még a lelkük is fázik a nagy 
szegénységtől." 

Ezek a külsőleg, belsőleg megtépett ki- 
csiny hősök, felekezeti szegény tanulók, kitar- 

tottak a megtépászott, agyonsanyargatott édes 

anya mellett, a felekezeti iskola mellett. Nem 
tudták átcsábitani az oly jónak mutatkozó mos- 
toha anya mellé, — az állami iskolához - sem 
szép szóval, sem meleg ruhával, sem égő ka- 
rácsonyfával, ami csak mézesmadzag volt, ami 
csak igéret volt, hogy foggyunk, hogy vesszünk. 

A szegény felekezeti iskola nem tudott 
nekik ilyeneket igérni. Csak könyyeiket törül- 

gette, megfagyott szivüket meleg szavakkal 
melengette és biztak a most született Jézus- 
kában. Reméltek és ez a remény ott élt a szi- 
vük mélyén. És minél jobban közeledett a 
Megváltó eljövetele, annál erősebben bizta, 

hogy nekik is lesz ünnep, nekik is lesz Kor 
rácsonyuk. És lett ! 

A ditrói lelkes „Kath Holgy Misszió- 
hozta meg számukra az örömet. Fáradságot, 
lankadatlanságot nem ismerő kitartással, han- 
gyaszorgalommal gyüjtögettek a nemes szivűü 

hölgyek, hogy a felekezeti tanulóknak örömet 
szerezzenek. Meleg szivük megérezte, hogy ! ten 
nük kell valamit a felekezeti iskoláért. Éjjet 
nappallá tettek, hogy segitsenek a szegény ta- 

e nulókon. És karácsony napján egy olyan ka- 
rácsonyfaünnepélyt rendeztek, amilyent csak a 
felekezeti iskolák zengzetes anyanyelvét meg- 

becsülő magyar nők rendezhetnek. 
Karácsony első napján este zsufolásig meg- 

telt a helybeli polg. isk. nagyterme, kicsiny, 
apró gyermekekkel, kik mosolygós ajkakkal, 
égő tekintetekkel várták, hogy mit hoz a Jé- 

zuska. Ott voltak a szülők is, kik szivükben 

igaz szeretettel gondoltak azokra a nemesszivü 
magyar nőkre, kik segitettek nekik a nehéz 

terhet hordozni. 
És megkezdődött az igazán szép ünnepély. 

Az izlésesen diszitett szinpadon gyönyörü ka- 

rácsonyfa állott. Oly szépen, oly izlésesen volt 

diszitve, hogy láttára igazi békesség költözött a 
szivünkbe. A gyermeksereg ajkán szinte ön- 

kénytelenül zengett fel a lelket simogató ének : 
„Mennyből az angyal". És azután jöttek a szebb- 
nél-szebb számok. Egymásután hangzottak el a 
kicsiny gyermekajkakról a szavalatok. Dr. Lu- 

kács József plébános a gyermekeknek beszélt 

szépen a karácsonyról, az angyaljárásról és sok 
mindenről. A kicsiny, ártatlan gyermekeknek 

észrevétlenül nyilt meg a szivük és ezen repült 

be a kis Jézuska. 
És ezek után következett az ajándék ki 

osztás. 50 szegénysorsu gyermek kapott aján- 

dékot. 15 en kaptak meleg cipőt, 30-an téli ru- 

hát, a többi meg alsó ruhát, téli sapkát kapott. 
360 gyermek kapott - mindenik egy félkilós 
papirzsákban - különféle cukrot, édességet. 

Öröm volt nézni, hogy örülnek a vékony ru- 
hába öltözött szegény tanulók. Az ünnepély vé- 
gén ott ragyogott a karácsonyi könyesepp a 

szempillákon és el-elcsukló hangon, de azért 

lelkesedve énekelték: „A kisded Jézuskát mi is 
áldjuk". 

És a végén nem állhatjuk meg, hogy ki 
ne emeljük azoknak a nevét, akik ennek az ün- 

nepélynek a rendezésében aktiv részt vettek. 
Azoknak a nevét, kik katholikus szellemben 
rendeznek mindent, mert tudják, hogy akár- 

milyen nehéz állapotok között is meghozza min- 

dig az a szellem a gyümölcsét. Ez a minden 

szépért, jóért, nemesért lelkesülő ,Hölgy Misz- 
szió" a multban is megtett mindent, de ebben 

az évben kétszeres erővel küzdött minden ellen, 
ami a katholicizmust, az iskolákat fenyegette. 
És mi, kik csak szemlélői, bámulói vagyunk 
ezeknek a kulturtörekvéseknek, kalapot emelünk 
az olyan magyar nők előtt, mint amilyenek Pus- 
kás Istvánné, Fülöp Akosné és Nagy Lajosné 

urhölgyek. Büszkék vagyunk arra, hogy egy 
igaz székely falunak ilyen nemes, önzetlen asz- 

szonyai vannak. Ifj. Vadász József. 

Készit és raktáron tart 
örökös tartásugyors- 
melegitővel fölszerelt 

modern 

fürdőkádakat 
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Teljes rendszertelenség uralkodik 

a községi legelőknek kisajátitott erdő- 
ségek kitermelése terén. 
Minden jel arra mutat, hogy az erdőkiter- 

melések terén eddig uralkodó állapotokat libe- 
álisabb szellem váltja fel. Egymás után jelennek 
meg a kinostári erdőségek kitermelésére vonat- 
kozó árlejtési kiirások. 

Az erdőkincstár elsősorban a régi állami 
erdőségekben esedékessé vált és éveken át meg- 

takaritott évi vágásterületeket iparkodik kiter- 

meltetni, de a községi legelők létesitésére ki- 

Den kerül sor, Ez utóbbi téren azonban teljes 
rendszertelenség uralkodik. A községi legelők- 

lek kisajátitott magánerdők faanyaga ugyanis 
t erdőbirtokost illeti. Az agronómok ezek- 
a területeknek a kítermelésére és a közsé- 

geknek valóátadására rövid határidőt tüznek ki. 
MHa azonban a volt erdőtulajdonos az agronómok 

rendelkezésének eleget kíván tenni, akkor az er- 
dészeti hatóságokkal kerül elentétbe, amelyek 
bármely erdőkitermeléshez az előirt formaságok 

és feltételek teljesitését követelik. Igy a köz- 
ségi erdők kitermelésénél is üzemtervet köve- 
telnek, amelyben feltüntetik, hol kell véderdőt, 
árnyékfákat, a talaj lekötöttségéhez szükséges 
erdőrészt stb. meghagyni. 
A kitermelésre jogosult volt erdőbirtoko- 
sok tehát két tüz közé kerülnek. Ezen a lehe- 
tetlen helyzeten csak a Casa Padulilor segithet, 

azáltal, ha nem kötelezi az erdőigazgatóságokat, 
hogy a legelők átadása céljából kitermelendő 

erdóségek üzemtervét is felterjesszék hozzá, ha- 
kem felhatalmazza az egyes erdőigazgatóságo- 

kat, hogy ezekre az előirt formaságok megke- 
ülésével rövid uton kitermelési engedélyt ad- 

janak. 

HIREK. 
Régi szonett. 

A forradalom messze elsodorta 
A daliától Laura nyomát, 
Kik, kéz a kézben, együtt andologva 

Járták a parkot s király-palotát. 

Hol együtt dalol a kis filoméla 

S a magyar rónán született zefir : 

0, Gödőllőnek mélacsendvarázsa : 

A két szerető szivnek egy plezir. 
k 

Grassalchovits- fák : vén álomeselédek, 

Mig lombjai közt méhek döngicsélnek, 
Az idő lassan mindent eltemet; 

S kik hittek akkor az el nem mulásban, 
Most mind a ketten bús-magukbaszálltan 
Siratják egymást : én, s ő engemet. 

1921. T. Dnets Béla. 

— A királyi pár 12-én ünnepelte házasságá- 
ak harmincéves évfordulóját. Ez alkalomból 

A patriarehián ünnepélyes Te Deum volt, ame- 
yet Miron Christea patriarcha celebrált. 

— Revü-estély. Folyó hó 22-én, szombaton, 
Felhő Ervin, a marosvásárhelyi szinház táncos 
omikusa városunkban, az „Uránia" szinház- 
ermében egy revü-estét rendez. „Marha" és 

Nasi-Vasi" operette-revük kerülnek szinre a 
álunk már jól ismert és a multi szinházi sze- 
on alatt igen kedvelt Gálfy Aunus szubrett- 
rimadonna és Kallós Feri stepp müvész fel- 
éptével. Az előadás teritett asztalok mellett lesz 

megtartva. Felhő és Gálfy általunk ismert leg- 
obb kvalitásu szinész-pár minden reményt elő- 
legeznek az est sikere érdekében és valóban 
mnegérdemlik a viszontlátásért rajongó támoga- 
tást és szeretetet. Jegyeket 11-1 óráig a Szi- 
ágyi kávéházban Felhőnél lebet váltani. Az 
lőadás után Felhő és Kallós modern parket- 
ánccal szórakoztatja a közönséget. 
Honerlein- Láni hangverseny az engedély 
kiadásának késése miatt f. hó 18-án, kedden 
esz megtartva az „Uránia" termében. Ez alka- 
ommal az Ipartestületben szokásos tenest, ugy 
hallottuk, elmarad. 

aajátitott erdőségek kitermelésére is intenziveb- 

hető lesz. 

— A rendőrségi bál alkalmával, mely 1926. 
dec. 26-án zajlott le nagy sikerrel, 58.160 lei 
bevétel volt Gyergyó, de különösen Szentmiklós 
támogatásának jóvoltából, mely, köztudomásu, 
a gyenge fizetésü rendőralkalmazottak segitsé- 
gét célozza. Arra való tekintettel, hogy az ada- 

kozók és résztvevők névsora olyan hosszu, hogy 
e lapban csak folytatásokban volna közölhető, 
Netotian rendőrkapitány mindenkinek ez uton 
fejezi ki köszönetét a támogatás és föltétlen 

együttérzés, megértés kifejezéséért. 
Medgyaszay Magyarországon. Amint Bu- 

dapestről értesülünk, még a müűvészi körökben 
is szenzációs feltünést keltett a nálunk is ün- 
nepelt müvésznőnek, Medgyaszay Vilma 
február 3. án a budapesti Zeneakadémián tar- 

tandó önálló hangversenyének müsora. Az er- 

délyi magyarság kedvenc müűvésznője, a Fodor 

hangversenyiroda rendezésében, Medgyaszay a 
legközelebbi hangversenyen a chanson-kuplék 

helyett Bartók és Kodály Zoltán-féle legujabb 
mü-népdalokat fog énekelni. Igazán csodálatra- 

méltó tevékenységet fejt ki a művésznő akkor, 
amikor ilyen irányu hangverseny tartását el- 
vállalta. Mint hirhk, erdélyi tisztelőiből is töb- 
ben készülnek e szenzációs hangverseny alkal- 

mából Budapestre. Reszünkről sok-sok sikert, 
szerencsét, tapsot, aranyat kivánunk a müvész- 

nőnek; magunknak pedig mihamarábbi részvé- 
telt az Ő müvészestélyére. 

— Az árverési hirde:mények leközlése felől 
azt a kellemetlen hirt vettük nem autentikus 
forrásból, hogy a gyergyói ügyvédek, bizonyos 

presszióra, a Csikszeredában megjelenő ,„Dacia" 

c. kétnyelvü hetilapnak adják le azokat. Egyik 

ügyvéd barátunknál érdeklődve, meggyőződtünk, 

hogy a „Dacia" pressziójának hire alaptalan és 

a gyergyói magyar ügyvédek, ha abban közlik 
le árverési hirdetményeiket, csak hiper lojali- 

tásból teszik. Mi, igaz, hogy egynyelvű kisebb- 

ségi lap vagyunk, de majd egy hottentotta 

nyelvü mellékletet fogunk minden számunkhoz 
mellékelni, hátha ez még nagyobb lojalitásra 
ösztönöz. 

— A Ditrói Ipartestület Dalköre 1927. év 
január hó 16-án, vasárnap este, Gyergyóreme- 
tén, a községháza nagytermében, táncmulatság- 

gal és mükedvelői előadással egybekötött dal- 
estélyt rendez. 

— Felhivás nemesitett vetőmagvak beszerzé- 
sére. Az E. G. E. Novenytermelest Szakosztalya 
nemesitett sörárpa, zab és tengeri vetőmagot 
óhajt beszerezni azon gazdák számára, akik 
ezen magvak termelésével foglalkozni óhajta- 
nak. A Szakosztály a fenti nemesitett vető. 
magvakat Magyarországon a hatvani Vetőmag- 
nemesitő Részvénytársaságtól kivánja besze- 
rezni. A sörárpa és zab vetőmag ára már fixi- 
roztatott is. Amennyiben egy waggon rakornanyt 
kitevő mennyiségre történne előjegyzés, az eset 
ben a sörárpa ára 100 kg.-ként 1660 L., a zab 
vetőmag ára 18350 L. volna ab kolozsvári rak- 
tár. A tengeri vetőmag ára nincs megállapitva. 
A Szakosztály felhivja a vetőmagot rendelni 
óhajtó gazdákat, hogy a mennyiség, lakás, utol- 
só posta és utolsó vasuti állomás megjelölésé- 
vel és az ár 500-ának előzetesen való be- 
küldésével a megrendelést 14 napon belül ad- 
ják fel az Erdélyi Gazdasági Egylet titkári hi- 
vatalánál. Kolozsvár, Attila-u. 10- A megrendelt 
vetőmag február hó folyamán Kolozsvárt átve- 

– A Kereskedelmi és Iparügyi Miniszter 
85483-1926 szám alatt értesitette a K amarát, 
hogy interveniált a Hadügyminiszternél a vé- 
gett, hogy az évenkinti hadsereg szállitásokból 
egy bizonyos részt a kisiparosoknak is juttas- 

sanak. 
—- A bolsevikiek megtámadták a román ha- 

tárörséget. A kisenevi hatóságok tegnap távirati 
értesitést kaptak, hogy a Cetatea Albá közelében 

lévő Bugaz melletti román határőrséget éjjel 10 

órakor megtámadták a bolsevikiek. Ebben az 

időpontban puskákkal, gépfegyverekkel és grá- 

nátokkal felfegyverkezett banda jelent meg a 

román parton, vagy a Dnyeszteren, vagy a ten- 

geren átkelve és észrevétlenül kikötve megtá- 
madta a bugazi „Károly király" őrállomást. A 

bolsevikiek erős tüzelést inditottak és számos 
gránátot dobtak az állomásra, amelyet fel akar- 

tak gyujtani. A román határőrség bátran ellen- 

állt és a szomszédos őrsök segitségével vissza- 
verte a támadókat, kényszeritve őket a Dnyeszte- 
ren tulra való visszavonulásra. A bolsevikieket 

a támadás idején egy ágyunaszád is támogatta, 
amely partjaink közelében manővirozott. A 
harcban egy román káplár elesett, néhány ka- 
tona megsebesült. A hatóságok szigoru vizsgá- 
latot inditottak. 

— A vasuti kocsik kiutalása az igénylések 
sorrendjében eszközlendő. A közlekedési minisz- 
térium értesitette a CER vezérigazgatóságát, hogy 

haladéktalanul megszünteti a vagonengedélyezési 
kedvezményeket és a vasuti kocsik az igénylé- 
sek sorrendjében bocsátandók a szállitók rendel- 

kezésére. A közlekedésügyi minisztérium meg- 
állapitása szerint a vasuti állomásokon az áru 
felhalmozás és torlódás a rendszertelen és pri- 
vilégizált vagonkiutalásoknak az eredménye és 
azért utasitota a CFR vezérigazgatóságát, hogy 
a kocsikiutalásokat az igénylések sorrendjében 

eszközöljék. 

Gondolatok. 
1. Könnyü azt a várat védeni, amelyet - 

nem ostromolnak. 
2. Darwin azt állitja, hogy az ember a 

majom-állattól származik. Nem tudom, az em- 

bereknek kell-e szégyelniök, hogy állattól szár- 
maznak, vagy az állatnak azt, hogy - Ő az 

emberiség ősanyja. 
3. A bátorság nem az, kikerülni az orosz- 

lánt, hanem bemenni a barlangjába és — sér- 
tetlenül kikerülni onnan. 

4. A szellemi tőke az az egyedüli tőke, 

amely a mostani magas kamatok mellett is — 
kamatot nem hajt. 

5. Ha sok embernek megadatott volna a 

tehetség, hogy önmagába lásson, - meg kel- 

lene utálnia magát. 
6. Az emberek nem azért tanulják az er- 

kölcs és vallás törvényeit, hogy azokat meg- 

tartsák, hanem, — hogy legyen mit kinevetni 

és meg nem tartani. 

T. Jól vigyázz azokra az emberekre, akik 

lesütött szemekkel közelednek hozzád, mert soh' 

sem tudod, hogy a lesütött szempillák - mi- 

lyen szándékot takarnak. 

8. Valódi igaz barátság csak szegény em- 

berek között létezhetik, mert az emberek a sze- 
génységet - nem irigyelik el egymástól. 

9. Azt mondjuk, hogy a nő a gyengébb 
nem; azonban egyben erősebbek: --a szenve- 

dések szó nélkül való elviselésében. 
10. A szerelem akkor a legerősebb, mi- 

kor le tudja győzni önmagát. 

11. Sok embernek legnagyobb boldogsága 
— más embernek boldogtalansága. 

12. Hitéletünk tanitásai szerint Isten az 

embert boldogságra teremtette, tehát minden 
embernek egyformán joga van a boldogságra. 

És mégis az emberek embertársaiktól legtöbb- 

ször — épen ezen isteni jogot tagadják meg. 

18. Mindent ki lehet erőszakolni, csak 
egyet nem — a szeretetet. 

14. Szeretetet csak 

megszerezni. 

15. Emberi gyengeség mindig a gyengéb- 

bet támadni; ezért mondanak az emberek rosz- 

szat leghamarább — a nőkről. 

16. Minden nő veleszületett tulajdonsága 

a mártiromság; csak mig az egyiknél az élet 

hamarább megismerteti a martir sorsot, addig 

a másikkal későbben. Minden mártiromság tisz- 

teletreméltó; a nőké kétszeresen az, egyrészt, 

mivel mártir sorsukat szónélkül, önmagukban 

kell leélniök, másrészt mivel gyöngébb nemük- 

nél fogva az emberek rosszaságával szemben 

még csak nem is védekezhetnek. 

Dr. Csiby Andor. 

Óvás. 
A nagyteremi sajtgyárt hónapokkal ezelőtt 

megszüntettük. Meister Ignác a cég kötelékéből 

rég kilépett s a sajtgyárt nem képviselheti, de 

külömben is pénz felvételére soha sem volt 
meghatalmazva. 

Ha bárkinél a sajtgyár nevében jelentkezik, 
a rendőrségnek átadandó. 

Tirimia-Mare, 1927. évi január hó 
A megszünt nagyteremi sajtgyár nevében ; 

— szeretettel lehet 

Báró Vay László 
tulajdonos.
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A csikszeredai Pénzügyigazgatóság közér- 
dekü hirdetményei. 

A esikszeredni pénzügyigazgatóság az adó- 

fizető közönség tudomására hozza, hogy az egye- 

nes adótörvény 87–90. szakaszai és az ezen 

törvény végrehajtásához kiadott hivatalos uta- 

sitás 230—–235. §8 ai értelmében az 1927. évi 

egyenesadók megállapitására vonatkozó vallo- 

másaikat f. év január hó folyamán okvetlenül 

be kell nyujtani az illetékes perceptiai hivatal- 

hoz ott, ahol ilyen van, vagy a községi elől- 
járósághoz ott, ahol nincs adóhivatal. 

A részvénytársaságok, valamint a nagyobb 

és fontosabb vállalatok vallomásaikat folyó év 
február hő végéig kötelesek benyujtani, amely 

időn tul halasztás semmi esetre sem fog enge- 

délyeztetni. 

Minden adózó köteles vallomást adni, mert 
különben a vallomás be nem adása a törvény- 

"ben előirt büntetésen kivül maga után vonja a 

esaládi és jelzálogi terhekért járó kedvezmény 

elvesztését, amely kedvezmény, illetve leszálli- 

tás az adóból csakis a vallomás alapján ad- 
ható meg. 

ok 

A pénzügyminiszterium 1926 junius 23. 

107.839. számu rendelete értelmében telhivatnak 

mindazon kereskedők, iparosok, kézmüvesek 
vagy szakfoglalkozásuak, kiknek évi forgalmuk 
400.000 leit meg nem halad, hogy állandó évi 
forgalmi adóátalány megállapitásához szüksé- 
ges kéréseiket, az illetékes adóhivatalhoz leg- 
később 1927. január hó 31-ig nyujtsák be. 

A látványossági adó kivetése és kezelé- 

sére vonatkozó törvény 1, 11. és 12, valamint 

az ugyanezen törvény végrehajtási utasitásanak 

1, 64. és következő §8-ai alapján az állandó 
természetü nyilvános szórakoztató helyek vál- 

lalkozói, kik ezen üzletük után állandó látvá- 

nyossági illetékkel (zeneadó) rovandók meg — 

felhivatnak, hogy legkésőbb 1927. január 31-ig 

az illetékes adóhivatalhoz adóbevallásukat nyujt- 

sák be és az tartalmazza ama adatokat, melyek 
az adómegállapitáshoz szükségesek. 

Két vagy egyszobás szépen 

butorozott szobát 

A 

keresek külön bejárattal. Cim Kahan-nyomda. 

gzőnyeg, függöny, takarók, nőt és 

: Saját érdekében cselekszik tehát mindenki, ha a szükségel 

tén — da „Humen" butor, kelengye és tartozé 

Sz, 4s-1997, 1.12.. 
Rirdetmény. 

Az állami adóhivatal felhivja a la- 

kósság figyelmét, hogy a házadók a 
folyó évben ujból lesznek megálla- 
pitva. : 

Minden háztulajdonos tehát köte- 
les bejelentést tenni, tehát ugy a föld- 
mivesek, iparosok, kereskepők, tiszt- 

viselők, mint azok, kiknek a háza bér- 

be van adva. Ez esetben a házbér szer- 
ződés is csatólandó a bejelentéshez. A 

bejelentéshez szükséges nyomtatvá- 

nyok az adóhivatalnál kaphatók. 
Figyelmeztetik a lakósság, hogy 

ne mulassza el bejelentési kötelezettsé- 

gének eleget tenni, mert ez esetben 
az adóhivatalból lesz megállapitva a 
törvényben előirt biróság alkalmazá- 

sa mellett. 
A bejelentések f. év január végéig 

fogadtatuak el. 
Ilyés, 

adóhiv. főnök. 

1463/1926. port Nr. 

publicatiune de licitatie. 
Subsemnatul portárel adue la cunostinta 

publieá in senzul legii articlul LX. din 1881 art 

102 respective LXI. din 1908 art 19 cumcá luc- 
rárile urmátonre s. a. doi cai morgi de cate 3 

ani care in urma (lecisului Nr. G. 1463 din anul 

1926 al judecatoried de Ocol Tulghes s'au exec- 
vat in Tuxuhos in favorul execvatorului Morari 

Andrei din Tulghes repr. prin. adv. Dr. Vilhelm 

Klein impotriva execvatului locuitori din Tul- 

ghes pentru incasarea capitalului de 2458 lei 40 

bani si acces prin executle de acoperire si cari 

s'au pretuit in 12000 Lei se vor vinde prin 
lHeitatie publieá. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 1463 al judecátoriei de ocol 
Tulghes se fixeazá terminul pe 28 lanuarie 1927 
laorele 3 p. m. la domicilni urmátoritului si toti 

cari au vole de a cumpára, sunt invitati prin 

acest ediet cu observarea acea, cá lucrárile su- 

samintite vor H vaándute in sensul legii LX. din 

nyomasztó gazdasági viszonyok által termett helyzet szinte parancsolóan teszi kötelessé- 

gévé a gondolkodó kereskedőnek, hogy a közönség vásárló erejének segitsegére siessen. 

Ez szülte azt az eszmét, hogy egy olyan vállalat létesitésére határozzuk el magunkat, mely 
— különösen a székely megyék közönségét — 

butor, sezlon ágynemű, matrác, paplan, főrfi és női fehérnemi, ágyhuzatok, asztalnem, 

felfi ruhaszövetek, siffon, vásznak, zefirek, selymek és 

mindenféle ruházati cikkekkel kedvező, részletekben teljeíthető fizetési feltételek mellett 
normális polgári árakban lássa el. 

kai eladási vállalatot Sepsiszanigyörgyön egy levelezőlapon felhivja, 

kötelezettség nélkül a t. érdeklödő fél meglátogatására utasitsa. 

Hangsulyozzuk, hogy áraink semmivel szm magasabbak a rendes árak 

kedvezményt, lakásberendezési és ruházkodási szükségletét a 

butor, kelengye és tartozékai eladási vállalat. 

Részletáruhár Sensiszentgyörgy. 

szövőfonal es textilaru nagykereskedő 

ures--Marosvásárhely. 

1881 § 107. si 108 celor eari dan mai mult, pe 

si süb pretul de strigare. 

Lei 40 bani. 

102 respective LXI. din 1908 §. 19. enmeá luc- 

samintite vor fi vándute in senzul legii XL, 

10 Octomvrie 1925, iar spesele páná acum sta- 

t cikkekből mintázott ajánlatot kér, vagy nagyobb és csoportos szükség ese- 

nál, éppen ezert, az észszerű ember kihasználva a részletfizetési 

„Hymen" vállalatnál Sepsiszentgyörgyön szerzi be. 

3. szám. 

lángá solvirea in bani gata si in caz necesab 

Bretenziunea care e incasat face 1800 Lei 
capital, dobanzile en 1240, socstind din 1 Mai 
19925 iar spesele páná acume staverite de 1410 

Intrucát mobilele cari ajung la leitatie ar 
fi fost exeevate si de altii si acestia si ar fi 
cástigat dreptul de acoperire, leitatia prezentá 

este ordonata si in favorul acestora in seneul 

artielului XLI din 1908 S 20. 
Tulghes, la 10 Ianuarie 1927. 

MNicolae Chiljua, 
execuntor judecátoraaa. 

Nr. 586-1926. port. 

pPullicatiune de lieitatit. 
Subsemnatul portárel aduc la cunostinta 

publicá in senzul legü artjelul LX. din 1881 § 

rurile urmátoare s. a. sub numere curent 1-7. 
mobile diferite care in urma decisului Nr. 3003- 
1926/2 al judecátoriei mixte din Gheorgheni 

Sau execvat in Joseni in favorul execvator Kiss 

Gergely din Joseni repr. prin advocat dr. Joan 

Barabas impotriva exeevatului locuitori din Ja- 

seni pentru incasaren capitalului de 3500 Lei 

cap. si prin executie de acoperire si cari sanm 

pretuit in 4420 Lei se vor vinde prin leita- 

tie publicá. 
Pentru efeptuire aeestei heitatiuni pe baza 

decisului Nr. G. 5166-1926 al judecátoriei de 
mixte Gheorgheni se fixeaza terminul pe ziua 
18 lannarie anul 1927 la ore e 10 a. m. in Joseni, 
la locuinta urmárite si toti cari xu vole de a cum- 

párá, sunt invitati prin acsa, cá luerurile su- 

din 1881 § 107 si 108 celor cari dan mai mult, 

pe lángá solviren in bani gata si in caz ne- 

cesar si sub pretul de strigare. 
Éretenziunea care e de incasat, face 8500 

Lei capital, dobánzile eu l14, socotind din 

bilite de 1721 Lei. 
Intrucát mobilele care ajung la licitatie ar 

fi föst execvate si de altii si acestia si ar fi cás- 

tigat dreptul de acoperire, licitatia prezenta este 

ordonati si in favorul acestora in senzul art. 

XLI. din 1908 § 20. 
Gheorgheni, la 15 Decemvrie 1926. 

V. Lőrincz, 
portárel. 

hogy képviselőjét vétel- 

„HYMEN" 

Nyomatott Kahan 1. konyvnyomdajúban Gheorgheni -Gyergyészen miklóson. 


